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DENKT. 


I. 


i; 


Do 
vrienden 
en 
verdedigers zíjn! 


door het vonnis van Dreyfus 
bitter |i 


teleurgesteld en geven tien strijd niet 
op. 
, Dit is hun recht, al zijn er <>n- 



der hen maar al 
te velen, die bij 



voorbaat hebben verklaard, dat zij 



zich aan t!e uitspraak van den krijgs- 
raad, 
welke «nik, /.enden onderwer- 
;! 


pen. 
j| 
Wij hebben echter ons geen oogen-i 


blik (íe illusie gemaakt, dat de hoof- 1 
den der beweging zich bijeen vonnis 



zouden neerleggen. Niemand mocht 



dit vorderen. 
Ken eerlijke overtui-j 


ging valt iiift niet de uitspraak van 



een zevental rechters, die, overeen- 



komstig de Kransclio wet, niet 
eens 



hun uitspraak 
behoeven te motivee- 


ren. 


Maar zoo wij ten volle eerbiedigen, 



dat de vrienden en medestanders van 



Dreyfus in zijn onschuld blijven ge-j 
looven en 
don strijd voor zijn eer- 



herstel volhouden, wij kunnen niet 



genoeg protesteeren tegen de wijze,, 
waarop nu weer de rechters 
worden j 


verdacht gemaakt. 


Zij, die vragen, dat men in de eer- 


lijkheid en belangeloosheid zal ge- 
loovan.yaa awn Zob , .duwim-ffiltLta. 
verdienen, zich zijn 
geheele leven 


in het vuil heeft gewenteld ; van een 
Cornely, dio nog niet zoo heel lang 
geleden naar de Finara overloopende 
voor al wat leolijk is werd uitgekre- 
ten ; vau de Figuro zelf, die naar 
zijn gulle bekentenis, toen liet Drey- 
fusisme nog geen voordeelig zaakje 
was, zijn hoofdredacteur 
op non- 


activiteit stelde:— zij, (lie van eigen 



maagdelijkheid zoo diep zijn over-i 
tuigd, moeten, indachtig 
een zeker 



spreekwoord, oen weinig voorzichti-j 
ger zijn en niet allen, dit! niet van 



- 



hun moening zijn, als onrechtvaar- 
tligen uitkrijten. 
Wij willen hiermede niet zeggen, 


«lat in de openbaar gemaakte stuk- 
ken overtuigende bewijzen gevonden 
worden van 
Dreyfus' schuld. 
En 


toch om 
Dreyfus 
te veroordeelen. 


moest zijn schuld overtuigend bewe- 
zen worden. 
Er zijn echter op 
ver- 


zoek der regeering 
zelve verschil- 


lende stukken onder geheimhouding 
overgelegd 
: daarin dus moeten de 


rechters het overtuigend bewijs ge-; 
vonden hebben, dat do openbare ge- 



tuigenisson niet hebben verstrekt. 



Een verklaring hiervan vindt menj 


in hetgeen do bladen mededeelen van 
een Russisch 
diplomaat, die 
door 


zijn 
positie in 
staat is om op de 


hoogte te zijn van de zaak. 



Dreyfus zou het borderel, waarvan 



men hem beschuldigt, niet geschre- 
ven hebben, maar wel degelijk do 
daarin genoemde stukken aan den 
buitenlander hebben geleverd. 


Dit schijnt tegenstrijdig, maar de 



Uussische staatsman weet zijn voor- 
¡stelling van 
do toedracht tier zaak 



behoorlijk uiteen te 
zetten en wij 


achten deze voorstelling tnerkwaar- 
jtlig genoeg om ze hier mee te deelen. 



Volgena den Kussischen diplomaat 


dan heeft 
Dreyfus —om zich het 


noodige geld te verschaffen ter be- 
vrediging van 
hartstochten, welke 


kunnen 
bewijzen 
— zijn vaderland 


verraden ten behoeve van Duitsch- 
land. Hij heeft zich in betrekking 
gesteld met kolonel Von 
Schwartz- 


koppen, militair attaché aan de am- 
bassade te Parijs, en dezen verschil- 
lende stukken 
geleverd. 


De Franscho regeering heeft het 


bewijs van 
dit verraad verkregen 


door zich "langs den gewonen weg" 



een borderel te verschaffen, volko- 



men goiijk aan het oorspronkelijke, 



maar daarvan verschillend doorliet 
papier en door een 
aanteekening, 


wáárvan dat. oorspronkelijke voor- 



zien' was. 


Het borderel, dat bij hot 
proces 


van;; lS!»4 
was 
overgelegd, was ge-¡ 


schreven o\t jmpierpelitre. l)aarente-| 
gen was het oorspronkelijke borderel) 
geschreven op zwaar papier en droeg 
als 


* kantteekening 
twee 
regels 


Duitsch schrift, onderteekend door 



keizer Wilhelm 
11. 



Ziellier 
hoe 
die 
kantteekening 



wordt verklaard. 



Hfct echte borderel door Dreyfus 


aan! Schwartzkoppen 
gericht, moet 


¡doojf den militairen attaché zijn o- 
jvergehracht aan zijn souverein, die, 



zich persoonlijk met de organisatie 
derDuitsche spionnage in Frankrijk 
bezighoudend, op den kant de instruc- 
ties»' moet 
geschreven 
hebben, die 


hij laan Schwartzkoppen betreffende 
DreJ'fus' meedeeling meende te moe-1 
ten geven. Aldus bekantteekend zou j 
het. stuk 
naar Parijs zijn torugge-j 
komen, waar het gestolen werd door 
een'der agenten 
van het ministerie 


van (Oorlog. 


Men begrijpt de verlegenheid van 


de ïiransehe regeering, die den ver- 
rader 
wenschte te straffen 
zonder 


het' 
land aan 
buitenlandsche 
ver- 


wikkelingen bloot te stellen. 
Eeni- 


gen tijd aarzelde men. 
Hanotaux, 


minister van buitenlandsche zaken, 
verzette 
zich 
tegen 
Mercier, den 


minister van oorlog, die vervolging 
«i&hte,* toen 
©en.bericht, 


publiceerde, 
volgens 
hetwelk 
het 


verraad geconstateerd 
en men den 


schuldige op het spoor was. 


Dit berichtje, waarvan de verant- 


woordelijkheid 
door 
kotnmandant 


Cuignet aan kolonel 
Du 
Paty de 


Clam wordt toegeschreven, 
verwek- 


te levendige beweging, en de regee- 
ring meende 
nu de vervolging niet 


langer te mogen uitstellen. 


Maar de graaf Von Munster, 
de 


Duitsche 
ambassadeur, deed op last 


van zijn souverein 
stappen, 
eerst 
bij Casimier Périer, 
president 
van 


<le republiek, die niet op «Ie hoogte 
van de zaak was, en toen bij 
Ha- 


notaux, oin 
te 
verkrijgen 
«lat 
de 
Fransclie 
regeering in een officieuze 


meedeeling aan 
de pers zou verkla- 


ren dat Duitschland niet in de z;tak 
Dreyfus betrokken was. 


Toen 
zou Mercier. in overleg me! 


ten minste enkele 
collega's ván het 


kabinet Dupuy, een borderel hebben 
laten vervaardigen, volkomen gelijk 
aan het 
eerste, 
maar 
d.-it zonder 


gevaar voor den krijgsraad kon g •- 
braeht 
worden, 
daar 
het 
niet 
-!«• 


kantteekening droeg van den keizer 
van Duitschland. 


Tiit dit doel werd het echte borderel 


gephotographeerd; 
men 
liet op liet 


cliché 
de kantteekening 
wegende 


aldus verkregen afdruk diende tot 
¡model 
voor 
bet 
valsche 
borderel. 


Dit 
is het 
werk van Esteriiazy. 
<ii<- 
door kolonel Sandherr met de/., u ar- 
biid was belast. 


Esterhazv, 
wiens schrift 
v 
« >j 


» 


dat van 
Dreyfus 
geleek. 
tmk 
!i<-¡ 


gephotographeerde borderel door up 
bet papier pelure, dat 
voor du be- 


schuldiging diende. 


Maar generaal Mercier had. alvo- 


rens op het cliché de kantteekening 
te doen verdwijnen, 
nog 
een proef 


met die kantteekening laten trekken, 
welke in zijn bezit is gebleven. 


De vertooning van dit gewichtige 


stuk moest de 
~k notsslag" wezen. 


. waarmede«utU-tmaistec-van oorlog 
Dreyfus vóór de 
opening van het 


proces te Rennes 
bedreigde. 


Wat het echte 
borderel 
betreft, 


toen graat' Münster vernomen had. 
dat de Fransclie regeering het hem 
had laten ontstelen, eischto hij de 
teruggave onder bedreiging dat hij. 
in geval 
van weigering, onmiddel- 
lijk Frankrijk verlaten zou. Om tien 
oorlog te verhoeden, gaf de Fransclie 
regeering 
aan 
zijn 
eiscli 
gevolg. 


Omdat men nu 
in de onmogelijk- 
heid verkeert, het verraad van Drey- 
fus door een echt stuk te bewijzen. 


FEUILLETON. 


HONOR I COMBATE. 


í; 
o 
(21) 


Moenstrando 
coe 
s - J man na es bou- 


el 
a mira, Ilans 
Otto a sigi 


papia: 


——Mi 
ta 
considera 
esai 
como 
un 


senjal, koe 
amigoenan di AmalttnhoJ 


no ta loebidar, 
i pa esai mi tabata a- 


sina liber. lio no por imagina, bonda- 
dosa senjorita, coin nos sintimentoe.... 


di ¿lia, koe 
tanta Marieta aki, 


Erna a interrumpió 
liger. 


-El a haja 
un sintimentoe 
di 
ansia 


inexplicabel. Asina orguljoso i comben- 
cido wowonan di es homber tabata bril- 



ja su dilanti, for di cada di su palabra- 
nané tabata 
informa, 
koe 
o tabata 


. moenstra koe 
é tin un ciertoe derechi, 



Hans Otto tabata hari, ora el a 
com- 


' bini 


* 


y,—Muy ciertoe, for di dia koe serijo- 
ra ta aki. Tio no conoce sosiego. Mil- 
lones di bez 
el a siguré, koe lo é 
cai 


maloe, koe 
su ausencia 
lo dura mas 


largoe. Anochi, i anocliinan ta largoe 


a,awor, senjorita, é ta conta mi di tempoe 
\"bieuw," manera é ta jamé. Di mas tan- 


l' toe bez éta papia. di Erna Harteneck. 


Mi- ta ker¿,. koe ¡apena tin algo den 


* bida di es.moza? ai, koe mi .no cono» 
/cé.'únintroducción 
chikitoe- m*ma 


senjor- Von Glockner ta conta mi eos 



koe mi kier. 



—Esai 
mi 
no 
ta 
hajá bon 
di tio 


Frans. Kiko é por a 
conta 
bo 
di mi? 


Ho merece 
unbez, 
pa mi falta coe bo. 


—Es 
tempoe, 
koe 
lo mi 
a spanta 


pa 
un amenaza 
asina, 
a 
pasa 
caba, 


senjorita. Senjalnan 
di rabia koe 
lo 


presenta riba 
bo frenta ta 
doena mi 


solamente deseo, koe lo 
mi 
por kita 


toer piedra koe 
ta 
den bo 'camina di 


bida. E tabata 
papia 
na 
chanza 
ma 


Erna tabata comprendé, koe 
es 
pala* 


branan tabatin 
un 
sentido 
mas pro- 


fundo. 


El 
a bira 
su cabez 
spantar un ban- 


da i su bista 
a 
contra coe 
wowonan 


biboc 
i hariendo di baronesa Berger, 


koe tabata 
para 
algún 
paso 
for 
di 


djé ta observe. Net na 
es ora ai Sra. 


Von Eichstett i su esposo a jega cerca. 


Ocho dia pasar mas ó menos koe Von 


Eichstett a contra coe su amigoe bieuw 
Steinfels na stacion, el a puntra asina 
urgente i coe tantoe interés pa Harte- 
necknan, koe 
a spanta Eichstett. 
In- 


formación di condesa Orben.'koe taba- 
ta hacié 
mira 
també semper 
mas i 


mas inclinación di 
e baron pa Erna, a 


aumenta su sospecho 
mas tantoe. Esai 


tabata motiboe di 
introduccien 
es 
a- 


nochi ai, koe 
el a 
trata 
sin koe 
su 


muger tabata sabi, largando 
es forti 


sin ta preparar. 


Despues koe 
. el. a 
presenta • baron 


Steinfels na condesa. Roden i koe el a 


mira 
com ügcr el 
a bai 
na scnjorita 


Harteneck, el a bai cerca su esposa. 


—Takende 
bo 
a 
caba di hiba cer- 


ca 
condesa. 
Frits? 


—Bota contentoe? 
tabata 
su 
res- 


pondí. 
Ta conocir di 
mi, 
un 
baron 


Steinfels. 


—Mi 
no' ta puntra bo, si bota cono- 


cé 
: esai 
ta natural. Di 
otro manera, 


coui 
bo por a presenté aki? Xos a mi- 


ra riba toer esai 
com 
bo tabata 
sa- 


gudi su 
mán. Mihor bo conta, algo di 


es stranjero ai. Bota 
poné 
un cara 


di hende bobo, mi 
esposo. 


—No ta muchoe boenita, 
es esposo 


a*, responde 
di 
bon 
genio, 
principal- 


mente 
ora bota 
corda 
si é 
ta bon 


combinar. 


El a kinipi 
su 
wowo i dici 
: 


—Steinfels a bini aki pa un segundo 


invitación 
di mi i si 
bo mira es dos- 


nan aja, lo 
bo comprendé unbez paki- 


ko mi a 
telegrafié. 


Cabe/ di 
es 
dos mugernan a bira di 


golpi, despues 
nan 
a mira 
otro coe 


masjar atención. 


—Poné bon atención, baronesa Ber- 


ger dici coe 
su roeman. 
Es berdade* 


ro heroé a jega. Senjor Von Neinstet* 



ten a haja 
un competidor peligroso. 


• 


Awor 
Eichstett 
a 
bira 
hungando 


coe 
su mustasji largoe 
den 
su 
dede 


i dici coe senjorita 
Von 
• Harteneck 
: 


. 
—Un famoso idea* no ta berde. 
•Mi 


tiu duele di. es 
> pober,» koe sin' duda 


lo caba 
c'i 
nan nostalgia, 


Erna tabula sinti com profundoe ó 


tabata hala rosea. Steinfels su cara no 
tabata 
inoenstra, 
koe 
e¡ 
a temió 
es 


palabranan ai. Trankil ó tabata 
com- 


bersa coe 
es 
dos mozanan, 
koe a bin 
contró coe 
masjar cortesía. 
Ma 
sola- 


mente alquil 
palabra 
nan por 
a 
c<>ni- 


bersa, pasobra 
mes 
ora 
nan 
a 
coe- 


minza toca 
un 
wals, 
i baliadornan 
a 


bini di toer banda. Geleund na un pi- 
laar 
den entrada 
di sala, Ilans Otto 


su bista tabata sigi Erna koe 
ta pasa 


na cada 
camina, E 
tabata mira com 


ó tabata kita su cabez for di su pare- 
lía 
baron Von 
Neinstetten i 
su 
cara 


tabata moenstra un aire disgustar 
koe 


el a saluda na es momentoe ai coe le- 


E tabata 
comprendé koe basta 


dia ó tabata stima senjorita Von llar- 
teneck 
i 
bien 
coe 
es sintimentoe pro- 
fundo i fuerte koe ta dura henter bi- 
da. No tabata pa 
es premio 
grandi 


koe el tabata 
saca su manoe, koe ta- 


bata hacié pensativo, 
ora su bista ta- 


bata sigi Erna. Leuvv di toer grandeza, 
su amor tabata doenéle un sintimen- 
toe di forza i di 
firmeza huntoe. 


Uu otro eos tabata primié. 
Es mo- 


za, no tabata indiferente pé, asina é ta- 
bata bisa den djé mes. Es moza taba- 
ta- muchoe sincera,- pa é tin duda den 
di 


- esai. Solamente tabata incomprensi- 
belpé.com den 
último 
tempoenan 


ak't'é tabata 
moenstra-un ciertoe ti- 


heeft 
Duitschland 
herhaaldelijk 


door Von Bulow laten 
loochenen, 


dat zijn land ooit in eenige betrek- 
king met Dreyfus gestaan heeft. 
Het besluit van dit alles is, dat 


Dreyfus 
verraad 
heeft 
gepleegd, 


maar dat zijn schuld niet door echte 
stukken kan bewezen 
worden. 


Wel is waar bezit Mercier de plio- ; 


tographie van het echte 
borderel, 
dat door Dreyfus 
zelf 
geschreven 


is, maar tot "dusver heeft de oud- 
minister van oorlog [dat stuk 
niet 


durven toonen. 
Evenwel 
had 
hij 


aangekondigd, het voor den krijgs- 
raad van Rennes te zullen doen. 


De buitenlandsche verwikkelingen 


vreezond, die 
hieruit 
konden 
ont- 
staan, besloot het kabinet Waldeck- 
'lousseau, dai 
de 
lieer 
Delcassé !i 
naar 
St.-L'etersburg zou gaan om'! 


liusland 
te polsen 
voor het 
geval jl 


een conflict met Dnit.schlaud onver- 



inijdelijl: 
was. 


De Fransche minister van huiten-ij 
latidschu zaken zou aan graaf Moe- ¡j 
i-aviëf en 
aan den czaarzelf al de; 
voorzorgen hebben uiteengezet, doorj! 
het kabinet 
genomen om te verhoe-'l 


den dat het proces te Hennes hin-i! 
lien- of buitenlandsche verwikkeliu- 
¡ 


gen verwekte. 


Van 
den oenen 
kant 
zouden de' 
nationalistische 
en 
anti-semitische! 


woelwaters 
gedurende 
het 
proces! 
onschadelijk 
gemaakt worden. En 
ji 
van den anderen kant zou generaal 



Mercier worden gewaarschuwd dat 



hij. 
hij ¡íet eerste 
woord, «lat be-, 


tiellende de persoonlijke betrekking 
van keizer 
Wilhelm 
tot de 
zaak 
Dreyfus uit zijn mond 
kwam, ge- 
arresteerd 
en 
onder 
beschuldiging 


van hoogverraad 
naar 
het 
lloog 


< ¡erechtshof 
verwezen zou worden. I 
-Maar tegelijkertijd zouden de oud-! 
minister 
en de andere militaire ge-! 
tuigen 
de 
verzekering 
ontvangen.'! 


dat de regeering hen in alle vrijheid !j 
zou laten getuigen 
en do even ern-ij 


>tige als talrijke zedelijke bewijzen ;i 
aanvoeren, die de beschuldiging te- ! 
gen Dreyfus 
inbrengt. 


I>e czaar in persoon 
gaf de ver-' 
zekering 
aan 
Delcassé 
dat 
als 


Duitschland, ondanks 
de pogingen 



van Frankrijk om een conflict te ver-i 
mijden, 
een zoodanige houding aan- 


nam dat oorlog onvermijdelijk werd, 
Rusland het te hulp zou komen. 
Er werd tusschen de twee regeerin-. 
gen afgesproken dat, 
als generaal 
Mercier, doorzijn onthullingen moei- 
lijkheden met Duitschland verwekte,, 
de Fransche regeering, terwijl zij 



den oud-minister van oorlog zou doen 



arresteeren, 
met 
de mobilisatie van 


het leger zou 
beginnen, ten einde 


gereed te zijn om een 
mogelijken 


inval van Duitsche troepen op het 
grondgebiedder republiek te keeren. 



Delcassé 
is te Parijs teruggekeerd 


dea lien Augustus, 's avonds 


- om 
elf uur. Den 12en Augustus, 


?s mor- 


gens om vier uur, werd Déroulède 
in staat van hechtenis 
gesteld en 


werden een aantal nationalistische 
en anti-semitische levenmakers 
ge- 


vangen genomen. 


Den U'en 
Augustus 
ook 
begon 


generaal 
Mercier 
zijn 
getuigenis 


voor den krijgsraad 
van 
Rennes, 
maar ofschoon hij zeer heslist ten 
nadcele 
van Dreyfus sprak, onthield 
hij zich vanelke verklaring omtrent 
liet echte borderel, «lie men vreesde. 
Denzelfden 
dag werden de manoeu- 


vres van liet leger der Alpen 
on- 


derbroken en 
demanoeuvres, waar- 
aan andere 
legerkorpsen 
moesten 
deelnemen, uitgesteld. 


Men ziet dat de feiten de verkla- 


ringen 
van den 
RussisHieu 
diplo- 


maat op merkwaardige 
wijze blij. 


ken 
te bevestigen. 


mide/, un eiertoe inkietud 
koe 
110 ta- 


bata 
un capricho i 
koe tabata inkieté. 


I'- no tabatin 
miedoe pa 
ningún hoe- 
lú 
di 
su 
caracter, 
ki 
un 
profundo 


sentimentoe por ta scondir ai 
bao, 
é 


tabata 
conoce 
inuchoe tempoe caba 
i 


den 
es intención 
ai 
é 
tabata spera 
porvenir 
coe confianza. Ma kiku por ta 


scondir auor tras <li su manera <li liacií" 
Asina koe baliamentoe a caba, Stein- 


fels 
a busca es bieuvv Ilarteneck. Bien 


tabatin 
algún 
temor riba su cara, ora 
el a 
mira 
es 
hoben 
su 
dilanti, ma 


toch 
es 
hoben 
no tabatin nada di 
ke- 


ga di su ricibimentoe. E tabata presen- 
tar 
11a conde Orbcn, 
é tabata na oca- 


sión di saluda senjorita Lily 
i doena 
Herman manoe. Algún mom'entoe des- 
pues koe é 
tabata 
parar coe senjora 
Eichstett 
pa 
bai 
balia 
un cuadrilja: 
Herman 
i Lily 
tabata 
es 
parcha 
su 


dilanti. 


Loké Lily 
Orben tabata 
bisa 
su 


cavalier hariendo, mientra koe 
é taba- 
ta mira Erna Ilarteneck, koe tabata pa- 
ra 
11a otro banda 
di sala banda di un 
oficial 
di regiment di su roeman, Ilans 
Otto 
110 por a comprendé. Mester ta- 


bata riba 
djé, pasobra 
un bista som- 


brío di leítenant Ilarteneck 
su wowo 


a cogé. 


Eor di dia koe su 
tata i 
su roeman 


ta na Munberg, naturalmente 
es 
sen- 
iorita a mira Hermán 
masjar 
poco. 


Esai tabata 
masjar 
na 
contradicción 
coe su 
deseo, i obstinadamente é taba- 
ta tira culpa riba Erna. Pa esai é ta- 
bata 
sinti 
ciertoe 
. legria de 
bez en 
cuando di molestié. Lily tabata conocé 


perfectamente 
es 
ciencia 
<li 
bisa 
un 


liende algún 
maloe 
bao di máscara di 
amistad i interés, 
i loké Herman taba- 


ta sufrí mas koe ningún liende. Su duele 
tabata 
anto 
es eastigoe hustoe, koe té 


aínda 
é no por liberté for di gobierno 


di 
sp roeman muger. 


Alalia 


— tabata pareé 
Steinfels un 


eternidad—a jega es momentoe koe ta 
el 
mester balia 
coe senjorita 
Harte- 
neck. 
Ora 
el 
a jega cerca djé, Erich 


Neinstetten 
també a bini,..,. 


—Nos 
wals, 
seniorita Erna, é dici 


tirando un bista odioso riba Hans Otto. 


—Mi 
ta keré koe bota kibocar, sen- 
jor Von Neinstetten. 
lis 
moza a pri- 
minti 
mi 
es balia aki, Steinfels a "ob- 
servé cortésmente. 


—Mi no a ckiboca mi, baron 
Nein- 
stetten 
a 
responde. Senjorita Erna a 


cómpremete es biaha aki 
coe mi. 
Mi 


ta para riba mi derechi. 


—Esai lo tabata muy natural, si bo 
tabatin 
derechi. Awor nos 
no ta di 
a- 


cuerdo 
coe otro; 
pues es moza mes lo 
dicidl. 


Steinfels tabata 
papia 
coe 
masjar 
calmo. 
Despues 
el a bira na es moza, 
mientra Erich corrar di rabia, dici: 
—Pues, Erna, papia anto, bisa senjor 
Von Neinstetten koe 
é no tin derechi. 


Senjorita Von Ilarteneck 
a mira es 
homber ,com ó tabata rabiar promer 
koe 
el 
a responde. 


—Mi a priminti boes wals aki, sen- 
jor Neinstetten 
? 
Lo 
ta suficiente pa 
bo, si mi bisa bo koe bo memoria ta 
ganja bo? 
Si no, mi .ta moenstra bo 


lista com mi - a compromete mi. 
i 


Anti» 
bo 
a kiboca bo, lima. 
Mi no- 


ta larga 
mi 
dereclii 
pasa, Erich dicij 


mas rabiar ainda. 
Sen jor Von Stein- 
¡ 


fels 
¡o mira koe lo é mester hala tras,! 


oenda koc 
nos tin 
di ta dilanti 
otro.! 


— Di ningún 
manera! Hans Otto aj 


responde 
lacónicamente. Senjorita Von ¡ 


Ilarteneck 
a dicidi 
na mi fabor 
i asi-¡ 


na ta keda. 
Mi 
no 
ta corda, di larga 


mi derechi pasa 
Sea asina 
bon, sen-i! 


jorita, di doena mi bo 
braza? 


Un 
bista 
furioso di 
Neinstetten 
a¡ 



sigi 
nan. 
Abnegación 
di 
es 
otro aj 


causé 
un sentimentoe, manera 
ta uní 


golpi el 
a baja 
den su cara. 
Es idea,! 


koe cerca senjorita Von Ilarteneck, e 
baron por para 
den su camina, 
a bira 


mas evidente. 
Com é tabata odia 
es 
intrigante! 


Mientra koe Erich Neinstetten taba- 


ta 
busca di domina su 
mes 
interior- 


mente, 
tantoe 
Steinfels como Erna a 


locbida toer loke 
a pasa. Pa di 
pro- 
mer 
bez 
koe Erna a pasa su braza den 
di 
es di Hans Otto el a haci solamente 


un rond 
den 
es sala. 


Cerca djé awor é tabata mira es cabei 
blond, 
es frenta blancoe anchoe, koe 
tabata riba 
es wowonan abatida. Com 
Iota, si é miréle coe 
es 
wowonan 
ai 
briljando di amor! 
A costéle un trabao 


grandísimo i koe 
é no a traiciona coe 
palabra of koe 
su bisla 
es coe su coe- 


razón tabala 
jen, ora el a larga bai i 
koe el 
a hibéle 
na 
un di es divannan 
na banda di sala. 


Coe confianza, 
manera 
nan tabata 
den kamber 
di 
tanta Glockner, nan 
tabata sinta 
combersa 
coe otro. 
Nan 


tabata 
papia 
solamente ril)a cosnan di 


toer «lia 
i después coe dificultad. Mans 


()tti> por a corda algo, koe nan tabata 
papia. 
Ma 
un 
palabra insignificante, 


un observación liacir. lia laria, a moens- 
tra koe e moza mester tabatin é den su 
memoria. Toer 
«los a laman ta manera 


for 
<1¡ 
un 
son jo, ora música a coemjn- 


/a trobé. Steintels a hiba su parcha na 
su roeman, 
oenda 
algún 
momentoe • 


despues E rich Neinstetten i Lily Orben 
també 
a bini. 


lis aki 
tabata 
gusta instigación ma- 


sjar, 
pasobra 
Neinstetten 
a. 



puntra 


Erna 
unbez 
: 


—Ta 
l>i Hor bo 
a 
hinca ai, 
Erna? 


Den niagun 
caso nan ta capielia.'; 


Mes 
ora també Erna tabata listo pa, 


combate. 
Coe un tono descuidado el a 
respondé, cohiendo prudentemente un 
flor 
na 
manoe: 


—Camelia, baron? Un hende 
su ivo- 
" 


\vo mester ta masjar maloe pa é con- 
fundí 
es fiornan dusji aki coe 
es ®r- 


guljoso camelianan. 


Mas aleuw é 110 a sigi. Neinstetten 


a ¡nterrumpié coe un 
touo dificultosa- 


mente moderar. 


—No haci mi loco coe bo harimen- 


toe írioe. 
Ta 
berdaderamente 
escan- 


daloso,, manera bota trata mi es 
ul- 


timo dianan aki. 


• 


—Kiko ta kita bo, 
di hui mi? Erná\ 


a respondé ; mas secoe koe ta 
• posibellV 1 
Mi 
no sabi, kiko 
ta doena bo derechi"** 


di spera, koe mi 
mester considera 


mo 
un eos pirecioso, un dos flor' koe 



bo a cóömpra 
cerca un 
hardinero.'s- 


* 


{Etaaigi.) 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Kerkelijke berichten. 


Aanstaanden 
Maandag 
vertrekt 


X. 
1). 11.,_Mgr. .1. 
J. A. 
Van Baaks, 



Apostolisch 
Vicaris 
van 
Curasao, 



]M«r (¿ourerneiir 
l'a/i- Ileerilt, 
naar 
Aruba om in de verschillende paro- 
chies van dat eiland 
het 
11. Vorm- 


sel toe te dienen. 


(Jedurer.de de afwezigheid van 
D. 11. is de Hoogeerwaarde lieer C. 
Blommekde heiast met het bestuur 
van liet Apostolisch Vicariaat. 


* 


* 
;!e 


J!. Donderdag 
4 October ontsliep 


zacht in den Heer in het pensionaat 
iVili/cleacn 
de 
Eerwaarde 
Zuster 



Mai<ik. in de wereld genaamd Catiia- 
i;i.\A Vassex. 


Soeur Mahik werd 


' Maart 
1810 


te Maastricht geboren. 
Op twintig- 
jarigen leeftijd zeide zij de wereld 
vaarwel en begaf zich in het kloos- 
ter, waar zij y.» April IS4O werd ge- 
profest. 
Vier jaren later verhoogde 
zij nog het reeds gebrachte offer en 



vertrok naar deze 
gewesten. 
Den 


2(5 December 
1844 kwam zij te Cu- 


rasao aan, dat, wijl Soeur Marie de 
beste krachten 
van haar langdurig 
leven aan het welzijn der Curasao- 
sche jeugd 
met önverdroten 
ijver 
heeft gewijd, te recht haar tweede 
vaderland 
mag 
genoemd worden. 



Tot 
1893 was Soeur Mahie op 
ver- 


schillende plaatsen van het Vicariaat 
ten bate dier jeugd werkzaam. 
Vergelde haar de Gever aller gaven 
duizendvoudig de werken der liefde 
met 
zooveel 
edelmoedige 
bereid- 
vaardigheid door haar geoefend. 


Officieele berichten. 


Hij Koninklijk-Besluit dd. 20 Au- 


gustus 
11., No 40, is de HeerC. van 


Komoxdt, benoemd tot Consul te St. 
Pierre voor het eiland Martinique. 


* 


* 
* 


Bij 
Koninklijk-Besluit dd. ¡10 Au- 


gustus 
11., No. 
¡17, is de Heer B. .1. 


Delvali.ií erkend en toegelaten als 
Consul van Denemarken alhier. 


* 


* 
* 


Bij 
Gouvernements-beschikking 


dd. 
4 dezer maand. No. <>71, is aan 


den Heer 
G. 
\V. 
F. 
llkí.mii'Nd, 


Gouvernements-secretaris en Ambte- 
naar van den Burgerlijken Stand, j 



tot verder herstel 
van 
{¿ezondlieid, j 


leene maand 
verlofsverlenging ver-I 


Ueend. 


Havennieuws. 


Na den Amerikaanschen 
gezant ji 
;|to Caracas, die hier met «Ie 
ƒV» */«- |j 


¡i delpliia van 
de l'e<! 
I> Line 
was ij 


j!aangekomen, aan 
boord te hebben h 


jgenomen, vervolgde het Amerikaan- ¡i 
(¡sebe 
oorlogsschip 
Detroit 
Zondag 


ji zijn reis 
naar La Guaira, 


¡i 
Eveneens vertrok Donderdag het 


¡I Franscho admiraalschip 
Cveile uit 



onze haven. Do SitcJief. het andere 



Fransche oorlogsschip. commandant! 



M. Coffimèkes, dat 
:J i:>u ton groot j 
is, 
10 kanonnen 
heeft, alsmede oen ij 


bemanning van üüo koppen, zul ook ¡ 
spoedig wederom 
zee kiezen. 
ji 


* 
* 


& 


Dc 
l'rins Freilerik Hendrik van 


den K. 
W. 
1. M. 
bracht 
hier het 
treurige bericht, dat te Trinidad de 
Heer C. Radkmakei:, lloofd-Agent 
voor AVest-lndië van 
den A'. ll'. 
/. 'i 
-li. 
en 
vroeger 
gezagvoerder 
van 


een der booten 
dier maatschappij, 



den ~ssten Seplember plotseling was 



overleden. 


Posterij 
. 


Lijft van onafgehaalde en onbestel-\ 


haar bevonden brieven 
: 


Agt. X. v Hermuda & West Indios 


S. 
!S. Co., Arcaya v Moreno. Horada 


Delacur, Joanna Esteba, Francisca 
Evertis, AnselA. Farnliam (a), An- 
Rel C. Henriquez, Petronilia Heet, 
Victor A. Magros, Sarali H. L. Ma- 
duro, Virginia Pieters, Juan Pietri 
(3,) Royal 
Insurann 
Company, L. 


Reens,- Leonor 
Hprcroet; Paul H. 
Sauliiv. Vantre, Jitze Wiersma, Ma- 
raya 
Wawoe, Juan Pietri (aang.) en 


een aang. rebut geadresseerd aan: 
Frederie K. Halter, Londres E. C. 


I 
1 


Leger. 


Het 
puntserdeksohip 
ZrcUtitd isj 


bestemd voor een kruistocht in dej 
West-Indisch»? wateren, 
o. 
u. 
naari 


Curasao. 
! 


Ongelukken . 


Woensdag 
ontstond er brand in 


een hut op het erf 
Australia bui- 


ten 
do stad. De 
onvoorzichtigheid 


eener vrouw, 
die drie kinderen 
al- 


leen 
in de hut achterliet en hen met 


lucifers liet spelen, moet de oorzaak 
van den brand 
geweest. 


— In den nacht van Woensdag op 


Donderdag vond 
men op den ISerg 


van Otrabanda liet lijk eener vrouw. 
Het werd naar het Öint-Elisaheths* 
gasthuis gebracht, vanwaar uit liet 
Donderdagmorgen begraven is. 


— Vrijdagavond vatten 
te Schar- 


loo door het breken van een lamp 
de kleeren 
van een 
vrouw 
vuur. 


Deerlijk met brandwonden overdekt, 
werd de vrouw, na de eerste genees- 
kundige hulp 
thuis 
ontvangen te 


hebben, naar hetSt. IClisahuths-Gast. 
huis gebracht. 


Ingezonden Mededeelingen. 


BEKWAME 
GENEESHEEREN 


zeggen. «lill hetgeen onaangenaam 
is voor den smaak, het zij dan voed- 
sel of geneesmiddel, weinig bevor- 
derlijk is voor een systeem. Waar- 
schijnlijk is dit tot op zekere hoogte 
de oorzaak, dat men in zoovele ge- 
vallen nalaat levertraan te gebrui- 
ken. Tot nu toe 
was 
de walgelijke 


smaak voorde meesten een onover- 
komelijke moeilijkheid. Dit beletsel 
mi is geheel en al weggenomen door 


HET PREPARAAT 


VAN 
WAMPOLE 


dat alle herstel en genezing aanbren- 
gende kracht «er Levertraan bezit, 
die 
door ons getrokken 
wordt uit 


versche kabeijauwlevers. 
l)e smaak 


en evenzoo dr rent: zijn tjeheel en al 
verdwenen. 
Daarbij heeft dit prepa- 


raat ook nog 
de zeldzame genees- 


kracht 
van 
de 
llypophosphiten- 


siroop, 
van de Extracten van mout 


en kerscnschillen, waarmede deze le- 
vertraan 
vermengd is. 
Vóór 
den 
maaltijd irebruikt. helpt het prepa- 
raat van Wampole du spijsvertering, 
zet bloed aan, overwint zwakte en 
uitputting, herstelt de krachten 
en 


voorkomt, en...geneest 
de 
koorts, 


rheumatisme, 
buikziekte, 
algemee- 


ne verzwakking, longaandoeningen 
en alle ongesteldheden, die voortko- 
men uit bloedbederf. liet is een (je- 
neesmiddel, dat liet einde dezer xcliit- 
terende eeuic waardir/ is, een zaak, 
die alles overtreft. 
Het is zoet als 


honig. 
Eén Hesch overtuigt reeds en 


men kan er niet mede bedrogen wor- 
den. 
Het 
is te verkrijgen bij alle 


apothekers. 
[4J 


A MIGO E ,D1; CÜRACAO' 


“EMULSION DE SCOTT”. 


( 
————— 


Don 
Bernardo Perez. Doctor 
en Me- 
«licina y Cirugía certifica: que ha usa- 
do 
con mucha frecuencia en la tisis, 
escrófula, raquitismo y debilidad gene- 
'•ral "La Emulsión 
de Scott" de acei- 


. te 
de 
hígado de bacalao con hipofos- 


titos 
«le cal 
y sosa, habiendo siempre 


'' obtenido maravillosos resultados. 


. 
k Kn 
testimonio 
de lo cual expide la 


presente 
en 
Valencia, 
Venezuela 
á 4 
Mayo, 
de 1894. 


Doctor I!. I'I.KK/. 


* 


t 
v-, 


La Semana Cristiana Hustrada. 


Hemos tenido el gusto do recibir 


el número correspondiente al último 



jueves «lo esta hermosa publicación 



«pie 
nos 
permitimos recomendar 
á 



nuestros tactores eomo 1111 excelente 



medio 
«ta adquirir 
á precio 
suma- 



mente módico 1111 magnifico año cris- ¡i 
tiano ilustrado con 
más de 
100 lio-i! 


nitos grabados. 



Precio por un año 
s t'r. ."><l. 
|)ir¡-|¡ 


girso á los señores l'opelin lino*., 
¡! 



rtie Seguier.—l'aris. 
:■ 


NEDERLAND. 





vorsteljikevertoving. 


—Prinses 
Klisabetb. 
zuster 
van 


den Vorst van Waldecic-l'vnnotii en 
van onze Koningin -Moeder, «l¡«- zich 
heeft verloofd met den erfgraaf Ale- 
xander zu Krbarh-Schönbor;;. is den 
«¡en September 1*;.; te Aruisen 
gebo- 


ren 
en 
cío jonaste dochter uit het 


oersto 
huwelijk 
van 
Haar vader, 
/ij heeft één broer, den tegeuwoordi- 
gen prins van Waldeck-l'yrmont, en 
drie zusters : <le prinses 
van 
Iïent- 


heiin-Steinfurt, 11. .M. de Koningin- 
Moeder en do hertogin van Albanv, 
dio sinds ISS4 weduwe i*. 


Het geslacht der Krbachs. waaruit 


Haar aanstaande is gesproten, 
ont- 


stond in 1 14S. doch werd in ITI7. na 
liet overlijden van Georgo Albert II 
graaf Erbach—Fiirstenaugesplitst in 
drie takken 
: de oudste 
: Krbach 


— 


Fiirstenau 
: de middelste 
: Krbach — 


Krbach 
en 
de 
jongste 
Krbach 


— 


Schönberg. 


Het hoofd 
van 
den laatsten 
is 


graaf Gustaaf Krnest graaf van Kr- 
bacil—Schönberg en heer van 
15reu- 


berg en Wildenstein. 
Hij werd 
ge- 


boren 17 Augustus 18-10 als zoon van 
graaf Lodewijk 
en 
diens 
eerste 


vrouw Caroline, gravin van Grons- 
fold, 
en volgde 
Augustus 


zijn vader op als graaf van Erbach- 
Schönbcrg. 
Op 
April I<S7l huwde 


hij t« Darinstadt met Maria prinses 
vanBattenberg. 


Uit dit huwelijk sproten drie kin- 


deren : «Ie erfgraaf Alexander Lode- 
wijk Alfred Kverard, 
geboren 
te 


Schönberg li September Is;-.' 
; graaf 


Victor Sergey lleiiri Uruno 
Karei, 


geboren te Koenigüi» September lsso, 
en gravin Maria Klisabeth 
Donata, 


geboren te Schönberg 
.Tidi 
1 ss'ï. 


De aanstaande gemaal van prinses 


Elisabeth isf dus 
jaar oud en is 


luitenant bij het Ie regiment 
llessi- 


■; sche Dragonders n. >:5 te Darinstadt. 



■ Zijn vader is Hessisch kolonel á la 


'' 
• suite. 
Esbaclitocli 


— dat 
~>¡'i K .AL', 


-groot is en •¡■),0oo inwoners telt 


— ligt 


in de Hessischo provincie 
Starken- 


burg. 
Het werd den 15 Aug. lj-'J i tot 


graafschap van 
het 
11. Keizerrijk 


verheven. De leden van liet geslacht 
belijden allen den Lutherschen gods- 
dienst. 


\ 



; 
. 
/.vVV"'-' 


Een ontzettemte ramp. 


, Het stoomjacht Willem, tocbehoo- 
rende aan den heer J. do Haan, 
ei- 


y genaar van het café De- Hui/ter aan 


de De Ruyterkade te 
Amsterdam, 


t werd, op weg zijnde naar Zaandam, 


"'•••om een gezelschap tooneelisten, die 


daar gespeeld hadden, af te halen, 
overvaren door de Mercurivs, kapi- 


• tein Ñaerebont, vanGebr, Goedkoop. 


Deze boot, 
van 
Amsterdam ko- 


¡;i mende met een groot aantal deelne- 


merg aan 
de fantare-uitvoeripgen 


l aan.boord,- was op weg naar IJmui- 
¿v den. 
, Het ontzettende gevolg was, 


i¿ dat van de tien personen, die aan 
S boord van het jacht waren, slechts 


enkele, da heer C. J. Bastet,.nr- 


S mánt van de firma Bastet m de Kal- 
¡évwSwáákeü wonènde DeRuyterkade 


... 


- 
: 


95, zich al zwemmende wist te red- 
den. 


De heer Naerebout, 
kapitein van 


do Mercuriu», deelde over de ramp 
het volgende mee : 


De Mercuritts was op weg met IÖO 


feestvierenden uit Amsterdam naar 
IJmuideu. 
Bij het zijlcauaal kwam 


een bootje, dat vóór de boot over 
wildo steken. 
Ik iloot om de 
aan- 


dacht op ons te vestigen, terwijl dit 
meteen «!»n teeken was, dat de boot 
naar stuurboord uit zon halen. 
Er 


kwam 
geen 
antwoord 
van 
het 


scheepje. 


Ziende, dat aanvaring onvermijde- 


lijk was, stoomde ik achteruit, doch 
het onheil was niet meer te voorko- 
men. 
liet bootje kantelde en zonk. 


Dadelijk trachtten wij te redden 


len ik bleet' met mijn boot vol passa- 
jgiers nog wel een uur in «Ie nabij- 


j held. 
Ongeveer vijf minuten na de 


¡¡aanvaring zagen wij iemand op onze 


¡I boot 
t<>e 
zwemmen 
; 
wij 
haalden 


j hem echter aan boord. 
liet was <le 


;i heer üastet, de eenige geredde, 
«lie 


jions vertelde, dat men niet 
I<> perso- 
enen aan boord was geweest. 


' 
Nadat 
de justitie op do plaats des 



oniiejls verschenen was, werd met 
het lichten van het wrak begonnen. 
Niet lang duurde liet, of men zag de 
kap 
van de kajuit, 
waarin zich de 


ongelukkigeii bevonden, boven liet 


j water 
verrijzen. 
Langzaam 
ging 



het wral: omhoog en weldra was men 
lin staat het gat te zien. dat de boeg 



van de Merrurius in «Ie 
Willem 
ge- 


maakt had. 
Nauwelijks een meter 


van don achtersteven is het verwij- 
derd ; een paar slagen meer van de 
schroef der Willem en er zou niets 
gebeurd zijn. 
Het water drong nu 


met geweld machinekamer en kajuit 
binnen en sloeg van deze laatste bo- 



vendien de deurtjes dicht. 



Te oordeelen naar de houding der 



lijken, zijn de pasagiers door «len 



schok over elkaar geslagen 
en door 


{«len dood overrompeld. Het lijk van 



mej. 
Kruise lag 
«>p «len vloer der 



kajuit 
uitgestrekt, 
met 
het hooftl 


ionderde bank. Dat 
van «len 
heer 



.Jacobs zat recht in den 
hoek der 



kajuit en uit de houding 
zou men 



kunnen opmaken, dat de ongelukki- 
ge slapende den dood is ingegaan. 
Uit 
«'en gebroken ruit en do houding 


van den arm en den stok blijkt, dat 
de heer Hoppens nog een ruit heeft 
stuk 
geslagen. 
De 
overige 
lijken 


lagen 
op elkaar. 
Nadat 
het wrak 


was leeggepompt, 
werden de lijken 


overgebracht op «Ie Anna en «leels 
naar Zaandam, «leels naar .Vinster- 
«lam vervoerd. 


De heer en mevr. De Haan laten 


!<lrie weezen na. 


BUITENLAND. 


Rome. 


— Ken encycliek aan <le 


bisschoppen 
van 
Zuid-Amerika 


wordt thans iloor den H. Vader voor- 
bereid 
en 
is. naar de Romeinsche 


correspondent 
van 
den 
Patrióte 


meldt, bijna voltooid. 


Dit 
document zal 
do bekroning 


zijn 
van 
het 
Zuid-Amerikaanscli 


Concilie te Rome en de oprichting 
aankondigen 
van 
een 
primaat te 


Rueños Ayres, die in het a. s. herfst- 
consistorie wordt gepreconiseerd. Op 
de ontwikkeling van het onderwijs 
in de seminaries wil de H. Vader 
ernstig den nadruk leggen. 
Ook zul- 


len alle missiën aan 
de bisschoppe- 


lijke rechtsmacht worden onderwor- 
pen. 


— De 
apostolische 
delegaat van 


Mesopotamië, Mgr. Altmayr, aarts- 
bisschop van Bagdad, heeft den Paus 
bericht 
gezonden, 
dat, tengevolge 


van de bemoeiingen van twee Domi- 
nicanen uit Mossoel, in den tijd van 
drie maanden 
50,000 
Christelijke 


Nestorianen tot het Katholieke 
ge- 


loof zijn bekeerd en dat in de ver- 
schillende 
plaatsen 
in den omtrek 


30,000 Gregoriaansche Armeniërs het 
Katholicisme hebben aangenomen. 


Frankrijk. 


— Een 
neutraal 


blad, de Gauloin, schrijft een artikel, 
dat eindigt als volgt 
: 


Ik heb de eer gehad ontvangen te 


worden door dr. Boissarie, en ik heb 
hem gevraagd wat liij dacht van de 
authenticiteit der genezingen. 


Wat de oude genezingen betreft, 


heeft dr. Boissarie zelfs geen scha- 
duw van twijfej. 


_ Wat do nieuwe 
betreft, toont hij zich meer gereser- 
veerd. Dit is overigens te begrijpen. 
Bij het verlaten van het bad begeeft 
een zieke zich naar het geneeskun- 
dig bureau, en verklaart genezen te 
zijn. 
Men teekent zijne verklaring 
op. 
Maar do ziekte is dikwijls het 
speeltuig zijner verbeelding. 
Wat 
hij 
voor eeno volmaakte genezing 
houdt, kan 
zeer goed slechts eeno 
voorbijgaande verbetering zijn, door 
oorzaken die niets bovennatuurlijks 
hebben. 
Later zal men zulks zien. 
Wanneer een zieke waarlijk 
en 
geheel genezen is, dan komt hij het 
volgend jaar terug en spoedt 
zich 
naar het geneeskundig bureau, waar 
men alsdan gemakkelijk de waar- 
heid 
en liet blijvend karakter der 
genezing kan constateeren. 
Zoo heb ik mej. Fanny Peper ge- 
zien, 
eeru; ex-borstlijdster, uit lu*t 



hospitaal 
Killepinte, 
van 
wie dr. 



Boissarie mij den toestand uitlegde, 
¡¡terwijl ieder detail dadelijk beves- 
tigd 
of 
verbeterd werd 
door liet 
jonge meisje zelfs. 
In dit geval kou 


; üet feit der genezing niet geloochend 
worden. 
Mej. 
Fanny 
peper 
kon 
nauwelijks 
meer ademhalen, 
toen 
zij te Lourdes kwam. nu twee jurón 
geleden. 
Te Lourdes zelf gevoelde 
zij zich genezen. 
De ziekt»} is niet 
teruggekomen. 
Hare gezondheid is 
nu uitstekend. 
Zij 
is 
blozend, 
en 
het doet genoegen iiare vroolijkheid 
aan te zien. 



Dr. Boissarie 
verhaalde mij even- 


eens het gevoelen v.ni zuster Marie- 
Stephanie uit Auteuil, die aan maag- 
kanker lijdende was, en die drie ja- 
ren 
geleden «loor gravin d'Eu naar 
Lourdes werd gestuurd. 
Zij keerde 


genezen terug. 
Met den pelgrims- 


tocht is zij weer naar Lourdes geko- 
men, gelukkig, opnieuw hare gene- 
zing te kunnen doen vaststellen. 



Zoo ook 
een 
jong meisje. Emilio 


Coligues, wier vader een onzer col- 
lega's is te Cette. 
Dit jonge meisje, 
dat ik gezien lieb, 
was waterzuch- 


! tig. 
Men zou haar beleedigd hebben 


jdoor te zeggen, dat het niet de 
11. 


! Maagd was, die haar uit baar lijden 
verlost had. 


Ik verliet dr. Boissarie niet dan 


na hem eene vraag te hebben 
ge- 
steld, waarin ik onder eerbiedigen 
-vorm de groote 
tegenwerping 
op- 
sloot van hen, die niet gelooven aan 
de genezingen te Lourdes door tus- 
schenkomst der 11. Maagd. 


— Men 
beweert, dat 
het water 
van 
Lourdes 
slechts 
zenuwzieken 


geneest.... Wat dunkt u daarvan 'i 
—"Mijn 
antwoord 
zal juist 
en 


overtuigend zijn als 
een cijfer. In 
het aantal van de te Lourdes otticiëel 
vastgestelde genezingen zijn slechts 
voor één rijfde zenuwziekten. 
De 
borstziekten daarentegen maken een 
derde 
er van uit. Besluit zelf. Be- 


schouw zelf wat men moet denken 
van 
het 
argument 
der 
auto-sug- 


gestie. 


Duitschland. —In 
zijn 
oiii- 
cieel gedeelte 
— zoo authentiek 
mo- 
gelijk 
dus 


— deelde 
de Duitsche 
Rcichs-Anzci'jer mede: 


Wij zijn 
gemachtigd in liet 
onder- 


staande 
de 
verklaringen 
te 
herhalen, 


welke 
ten aanzien 
van 
den gewezen 


Fransclien kapitein 
Dreyfus 
door de 
Keizerlijke regeering zijn 'afgelegd, met 
loyale 
inachtneming 
van de behoed- 
zaamheid tegenover een binnenlandsche 
aangelegenheid 
van een anderen staat 
noodzakelijk, doch tot handhaving van 
eigen 
waardigheid 
en 
ter vervulling 


van een plicht der menschelijkheid. 


De keizerlijke gezant bij de Fransche 


republiek, prins 
Miinster von 
Derne- 
burg, heeft, na de bevelen van Z. 
>1. 


den Keizer 
te 
hebben vernomen, in 


December 
1594 en Januari 
1595 aan 


den minister van buitenlandsche zaken 
Hanotaux, den minister-president Du- 
puy 
en 
den president 
der 
republiek 
Casimir Perier herhaaldelijk verklarin- 
gen gedaan in dezen zin, dat het Kei- 
zerlijk gezantschap in Frankrijk nooit— 
noch rechtstreeks 
noch zijdelings 


— in 
eenige 
betrekking, 
welke 
ook, heeft 
gestaan met 
kapitein Dreyfus. 


De staatssecretaris van buitenlandsche 
zaken, minister 
van 
staat 
graaf von 
Billow, heeft den 
24en Januari 1898 in 
de vergadering 
der 
begrootingscom- 


missie van 
den 
Duitsclten 
Rijksdag 
de 
volgende verklaring afgelegd: Ik 
verklaar 
ten allerstelligste ilat er tus- 


sellen 
den tegenwoordig 
zich op 
liet 


Duivelseiland bevindenden 
l'ranschen 


gewezen 
kapitein 
Dreyfus 
en 
welke 


Duitsche organen ook, geenerlei betrek- 
kingen of verbindingen, van welken aard 
dan ook, bestaan iiebben. 


Deze 
verklaring is blijkbaar 
af- 
komstig 
van don Duitschon Keizer, 


«lio aldus don krijgsraad t o Mennes 
voor dokeuzo stolt: of clou Keizer tot 
leugenaar to maken, of, 
op gezag 
van 
mannen, die, als Dreyfus een 
verrader ¡s, in dezen diefje 011 
dief- 
jesmaat hebben 
gespeeld, hem vrij 
to spreken. 


Wij 


— die 
intusehen 
het 
geheim 
dossier niet 
kennen 


— zouden, 
af- 
gaande 
op hetgeen wij thans weten, 
Dreyfus zonder eenigen twijfel vrij- 
sproken, doch «lo verklaring van «len 
llficlis 
Auzeiijcr 
zott 
«laarbij 
zeer 
weinig wegen. Dreyfus kan een ver- 
rader zijn geweest, zonder dat daar 
om 
(;en behoedzaam opgestelde 
ver- 
klaring 
geheel onwaar 
behoeft lo 
zijn. 


—De Duilsehe bladen noemen het 


een hart verheugende waarheid, wat 
keizer Wilhelm in zijn rede 
na d<- 


manoeuvres 
in 
den 
EI zas 
gezegd 


heeft, dat de ontvangst in het Kijks- 
land 
steeds hartelijker 
wordt, liet 
Rijksland 
begint 
zich 
nu. 
na 
\'s 


best 
te 
verzoenen mot zijn 
nieu- 


wen 
toestand, vooral het .jonge 


slacht, dat de scheiding niet heeft 
beleefd. Jlet land hooft zich, nadat 
do beschermende rechten het econo- 
misch verkeer mot Frankrijk 
onmo- 


gelijk haddon gemaakt, bij 
Duitsch- 


land aangesloten. 


Xaar aanleiding daarvan 
\ raag' 


do ï'rtiiil.J'inicr 
'/.rilmnj of het 
nu 


geen tijd 
is om hot 
l'ijksland 
ge- 
lijk tostellen met do overige deelen 
van het Duitscho Kijk. Xa deze re- 
de des keizers 
moot 
men 
do af- 


schaffing van do dictatuur in do El- 
zas verwachten: een land, dat zich 
zulk 
een verklaring van 
goed 
ge- 
drag van den oppersten 
landsheer 


heeft verworven, 
kan 
niet langer 


onder de tuschtroodo blijven. 


De Keizer is naar Stuttgart 
ver- 


trokken, na den stadhouder van het 
rijksland 
prins 
Hohenlohe-Langen- 


burg opgedragen te hebben, de be- 
volking in een 
manifest 
zijn kei- 
zerlijken 
dank te betuigen voor de 


ontvangst. Hij spreekt 
111 hot mani- 


fest do wetischen uit voor den bloei 
van het rijksland. 


Engeland. 


-- 
Do 
Hoeren 
van 


Transvaal 
beginnen 
in 
krachtige 


woorden Engelands houding aan te 
vallen. 


Inden Volksraad diende 
de heer 


Knoester formeel ceno motie in met 
betrekking tot de concentratie 
van 


Britsche 
troepen 
aan 
do grenzen. 
Hij uitte zich in sterke bewoordin- 
gen, en, de tegenwoordige militaire 
bewegingen in verband met 
don 
in- 


val van Jameson brengende, eischte 
hij eene opheldering. 
Hij beschul- 


digde Engeland 
de 
conventie 
van 


ISB4 te hebben geschonden door zich 
to mengen in binnenlaudsche 
aan- 


gelegenheden van Transvaal. 


De heer 
Tosen 
ondersteunde 
do 


motie. 


Beiden bleven lang stil 
staan bij 


de onbetrouwbaarheid van Engeland 
dat troepen 
zendt naar de Trans 


- 


vaalsche 
grenzen, terwijl 
er 
nog 


vriendschappelijke 
onderhandelin- 


gen worden 
gevoerd. 
Xa verdere 


discussie werden besloten het debat 
te verdagen, wanneer do regeering 
zal antwoorden. 


Uit 
Johannesburg wordt aan de 


Standard and Dirjgers Xews het 
vol- 


gende gemeld. 
De exodus van den 


Hand 
wordt dagelijks grooter. 
De 


meeste leiders der agitatie en leden 
van de South Africun League hebben 
het land verlaten. 
Vrouwen en kin- 


deren vertrekken dagelijks bij hon- 
derden, waardoor groot ongerief en 
vertraging wordt 
ondervonden 
hij 


het vertrek der treinen. 
De 
kanto- 


ren zijn ¡"gesloten en aan 
do kler- 


ken is drie maanden verlof toege- 
kend met half traktement. 
Aan de 


kantoren der stoomvaartmaatschap- 
pijen staat het niet stil van aanvra- 
ge om passagebiljetten naar Enge- 
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'and. 
Ta Jolían nesburg zijn de prij- 


zen der levensmiddelen Btork Reste- 
ren. 
Volgens hetzelfde blad moet er een 


sterke beweging onder do Duitscliers 
zijn in Transvaal om bij een even- 
tueelen oorlog zich bij de Boeren aan 
te sluiten, 
Reeds zijn er te 
Johan- 


nesbiirg 1050 en te Pretoria ongeveer 
430, die eigen korpsen 
hebben ge- 


vormd. 
Te lleidelberg, Krugersdorp 


Potchefstroom en Klersdorp worden 
ook korpsen gevormd. Het zijn liijna 
allen geoefende soldaten en hun aan- 
tal zal in 't geheel ongeveer 4000man 
bedragen. 
Zij 
zullen 
onder 
bevel 


staan van kolonel Schiel, die reeds j' 
velejaren in Transvaal is en geacht 



wordt gunstig bekend te zijn met «Ie || 
strijdkrachten. 


In de ineening, «lat bij 
het uitbre- 
¡ 


ken van den oorlog, zegt do 
(Holte, 
¡i 


de Boeren een inval in Natal zullen r 
doen, zijn aldaar troepen heengezoti- j 
den. 
Vijfduizend man kunnen in •'>' 


uur per spoor gebracht worden naar 
de grens 
van 
Transvaal. 
Indien 
j 


uoodig, kan 
deze macht in I'.' mir 



aanzienlijk versterkt worden. 
Alen j 


gelooft, dat 
de tegenwoordige 
troe- 


pen in Natal in staat zullen zijn om!; 
de 
Hoeren in bedwang 
te houden, ; 


omdat dezen ook betoog hebben te li 
houden op 
IHiodesia 
: waardoor zij 


niet hun geheele legermacht in 
cene 


lichting kunnen zenden. 


Spanje. 


- Voor eenige 
weken 


vertrokken 
1 i'aters van 
de Ordcj; 


der Dominicanen 
uit Barcelona, met -j 


bestemming 
voor 
de Philippijnen. 



/.ij zullen in .Manilla opnieuw de u 



Diversiteit 
openen, aan 
welke hun 



ordebroeders sedert menschongeheu- jj 


is met zooveel vrucht geleeraard j! 


Lu bben, en die door «Ie troebelen van '! 
den oorlog was opgeheven. 


Paus I.eo XIII beeft het aldus be-ji 


schikt, 
na 
met 
den president der i 
Vereenigde Staten er over gehandeld j 
te hebben. 
.Mac Kinlev verklaarde, 


dat de Dominicanen, 
verre van te-; 


gengewerkt te worden in hun 
plan-; 


uen. bij bet gouvernement steeds de; 
unoiiigc hulp zouden vinden oin vol- 
Komen 
in 
liet 
verdienstelijk 
werk',; 


del" weteiiM-hap te slagen. 


' v 
:v 
• 
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ADVERTENTIEN. 
j 


BEKENDMAKING, 


Dn publieke vorkoui» 
van ZILYK-' 


KEX. 
(ÏOUDKX 
fit 
.1 Ii\VKKLKX 


YOOUWEIiI'EX. beleend WrSjniar- 
imi ]{('l<riil)iinl; van 
I Januari t/m :!0 


Juni IS*.»?. onder X". 7 K 
t/111 
X'. 


i;s; li, zal plaats hel»i>en op Donder- 
dag den ".''¡sten Oetobet 
.i. 
s. en voUi 


gfnde dagen. 


J.elanghebbendon worden verzocht 


dei> verkoop te voorkomen, door de 
aanzuivering 
der verschuldigde in- 


resten. 


('uraeao. den len Oetober !Sí»í». 


De 
Voorzitter, 


M. I'. CUUEKL. 
;■ 


i 


llij den ondergeteekende 
is tej 


verkrijgen 
: 


De tweede druk van 
OE ARBEID, 


Wet (lea Icrim ru 


dar oprot(Ihig, 


— DOOK 
— 


Prijs : 65 oenten. 


AURELIO ALVAREZ, 


Otrabanda. 


[¿Ha Oído I 
I Ud. Hablar ll' 
I 
de Ella?!: 


I 
f 
| 
Seguramente que no es n 


|la primera vez que oye Ud. ¡! «4 
| decirEMULSION de SCOTT,!p 
• pero quizás tenga una idea j ¡ 
I vaga y errónea que esacei-;; 
ite de hígado de bacalao con¡ ¡ 
|su mal olor y sabor y de-¡> 
i más repugnantes 
caracte-j; 


? rísticos. Es, en efecto,aceite i! 
«de hígado 
de bacalao, elf 


J más puro y el mejor delI 
| mundo, pero convertido en | 
• una emulsión tan grata al 5 
| paladar, que todos pueden | 


§ tomarla. A los niños les| 


w gusta, y piden más. 


Ila emulsión! 
1 DE SGOTT 
| se parece á la leche, y nu-| 
| tre el cuerpo demacrado del | 
niño, el adolescente y el| 
| adulto, mejor que la misma | 
j leche o cualquier otro ali*« 
• mentó.Andan por esos mun- • 


$ dos de Dios muchas "imi*S 
| taciones" que pretenden ser| 
|"tan 
buenas 
como 


" 
la 5 


$ Emulsión de Scott, recono- 2 
•riéndola así como modelo| 
9 digno de emulación; perof 


• esas pretensiones son in- 1 
1fundadas. La experiencia de| 
125años ha demostrado que 2 
f la Emulsión de Scott es ¡ni- $ 
t mitable. 
| 


z 
Los hipofoxfUos combinados con i 


5 el aceite de hilado de bacalao re- X 



Z doblan *n eficacia, siendo así que 2¡ 
2 tonifican el sistema nervioso y dan 
2 fuerza á todo el organismo. 
t 


?(. OI V 
&. IX'WNK, 
New VorJc. $ 


t 
. 
8 


Rehúsense las imitaciones y las 
"prepa- 


raciones 
sin sabor" y u vinos*' llamados 


** preparaciones «le aceite de hígado dé ba- 
calao 


" pero que n<> lo contienen. 


ÜDIAMANTE,! 
5" 
.LOKGHin Vmartiheí, 
..S 
g:. 
nmwyork. 
. 
£ 


5 
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ANUNCIO. 


« 


Bendemontoe di PREENDANAN 
di 
PLATA, 
ORO 
i 
DJAMANTA 


koe tin placa fiá ariba nan na Spaar- 
en Beleenbank, 
esta esnan for di 
1 



di Januari té 
ÜO di Juni*:2Sí)7 bao 


di N\ 7187 G té N". 1787 H, lo toema 
luga dia Huebes 20 di October i dia-1 
nan koe ta sigi. 


Ta jama interesadonan di bin 
pa- 


ga nan interes, afin di evita nan ben- 
dementoe. 


Curasao, -.'7 di April 1891). 


President, 


M. P. CURIEL. 



BOTIMTML 


D£ i-AUTJOY & C". 



Overzijde 


— Brcedestraat. 


(¡root voorraad van artsenijen 
en 


van de allernieuwste patentmiditelen ; 



allervoortreffelijkste wijnen van 
de 


beste 
merken 
; 
heerlijke 
siropen 
: 


sodawater: brillen 
van allerhande 



soorten 
: allerfijnste 
en allerwelrie- 



koudste parfumerieën 
: cacao cn cho- 


colade 
van 
verschillende 
merken: 


uitgezochte confituren 
; sigaren uit 


,de meest geroemde fabrieken, enz., 
enz., enz. 


Agentuur 
van het gerenommeerde 


Lans' extra Stout, door meer 


dan duizend geneeskundigen in Ne- 
derland en verreweg door de moeste 
van Curasao aanbevole.n; 
van het. 


heerlijke 
bier 
El 
Ciervo, 
het 


deugdelijksto voor do tropische ge- 


• westen, om de geriuge hoeveelheid 
alcohol, welke 
het 
bevat; 
van de 
Elixir de Capuchino, bereid 
door 
11. Snels, hot grooto en onfeil- 


bare geneesmiddel voor do spoedige r 
genezing der vrouwenkwalen. 


Alles tegen 
schappelijke prijzen. |¡ 


I Fotografía Soubhttc. 
ij 


Esto 
muy 
conocido Taller 


ofrece de nuevo sus trabajos á 
sus 
numerosos 
clientes, acaba 


de recibir máquinas de las últi- 
\ 


mas invenciones v tiene cons-l 


* 


tantemente de venta aparatos j| 
é ingredientes ireseos para el !■ 
arto, fotográfico. 


HORAS DE TRABAJO 
j 


de 
8 A. M.-4 P. M. 


I 
I)K JNTKISKEXIN(¡ 
jj 



is 
opengesteld op 
den 


''Diccionario JPapiatncn- 
toc-llodand/s i Hot- 
| 


land/a-Papinmentor 


DOOK 


ALFHEDO F. SINTIAGO 


i 


Nadere informaties te bekomen 
: 


te Willemstad, Kerkstraat 
N? 195 i 
of in den boekhandel van de Hee- i 
ren A. IJethencourt en Zonen, Wil- 
! 


lemstad. 


1 i 
f "LA CORONACION 
! 


REAL 
FABRICA 
DE 
CIGARRILLOS 


Otratoanda,Callo Ancha. 


Los cigarrillos <I<* esta afamada Fábrica están elaborados con los mejores 


materiales do la Habana. 


ALGODON. PECTORAL. TRIGO. BERRO ETC. 
ETC, 


SK VENDEN l 'Ol.' MAVOIi V Al.l >F.TA I. 


I 1en todos los Almacenes. Botiquines, Boticas y Tiendas de Cura<;ao, Bonaire, 


Aruba. Trinidad, Venezuela, llaiti, Colombia, etc. etc. 


En esta fábrica encontrarán los fabricantes 


PAPEL PARA CIGARRILLOS, PICADURAS DE PRIMERA CLASE ETC 



fïM TÁFEL 


ilor 
stoomschepen 
van "the Red I) Lino 


" tusschen 
NEW- 


PUERTO KICP. VENEZUELA en CUILVgAO. 


I «.'arara-i ; Pliil])!) 


1 


* 


; Caracas - l'Uilpli? 
! Caracas; Pliili-lt? 
. caicas 
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, 
31? 
li¡; 
~ 
30! 
17. Oct. 
1; 
.. 
17¡ 
.. 
3^ 


-MERIDA» 


i 


¡ Vertrekt van 
Cikacao 
Juni 
84 Juli 
11 Juli 
8!) Auj!. 
13i Aujr. 
:io Sent. 
14 Sent. 
:¡0 


i 
K«mt lian to ilAtiACAino 
~ 
85 
.. 
l."> 
30 
„ 
14 
.. 
31 
.. 
15 Oct. 
I 


I Vertrekt van 
.. 
~ 
29 
„ 
M Anjr. 
I 
10¡ Sept. 
5 
i<» 


i 
Komt aan te Oitiíacao 
.. 
30 
„ 
8u 
.. 
5 
19] 
~ 
«; 
20 
.. 
ti 


¡ Vertrekt van 
~ 
liili 
3 
— 
.. 
7i 
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~ 
S; 
_ 
„ 
s! 


] 
Komt aan te ilAßacá 11:0 
„ 
4 
•■— 
„ 
s¡ 
— 
<»| 
_ 
<1! 


I Vertrekt vau 
.. 
0, 


— 
~ 
10. 
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M 
l->¡ 
_ 
jj 


Komt aan te CniAOAO 
~ 
7 


— 
.. 
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— 
i:i¡ 
_ 
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■■; ■ ■ 
'■ 
a.» ■ 
|« f 
SS. "HILDUR" en "Jt. 11. THORP." 


llililnr A.lt.Tliorp 
llililtir A.ll.Thorp llildur t.V.K.Thorp 


Vertrekt van 
XewYork. 
,luU- 
12Juli 
3f Atip. -12 Anjr. 
2e Betit. 
1° Sept 
°8 
Komt aan te Ciracao 
21 Ang. 
C 
„ 
81 Sept. 
(¡ 
„ 
21 Oct 
~7 
Vertrekt Tan 
„ 
22 
„ 
7 
„ 
28 
7 
„ 
28 
„ 
9 


■ Komt nan te Maracaibo 
„ 
83 
„ 
8 
„ 
83 
„ 
f 
„ 
23 
. 
10 
Vertrekt van 
28 
l:| 
„ 
29 
. „ 
14 
„ 
29 
, 
15 
Komt aan te Ci'Bacao.. 
„ 
29 
.. 
14 
30 
„ 
15 
„ 
30 
16 
Vertrekt van 
„ 
21» 
„ 
. 
14 
„ 
30. 
~ 
15 
„ 
30 
, 
16 


; 
Komtaan te Nkw \OltK 
Aag. 
ï 
„ 
23gept. 
8 ~, 
24 Oet. 
9 
25 


